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uzavřená dle ustanovení $ 1746 odst. 2 zákona č. 89ĺ2012 Sb., občanského zákoníku,
vplatném znění a vsouladu s s 104 odst' 17 zákona ć,. 12712005 Sb., o elektronických
komunikacích a o změně něktených souvisejících zákonů (zákon o elektronických
komunikacích), v platném znění

Vlastník sĺtě elektronických komunikací:

česká telekom unlkační infrastruktura a.s.
zapsaná v obchodním Ęstříku vedeném u Městského soudu v Praze, odd. B, vloŽka 20623
se sídlem olšanská 2681t6,130 oo PRAHA s_Żlzl<ov
lC: 04084063
DIC CZO4O84O63
Zastoupená: ota Falge, ManaŽer, Developerské projekty, nazákladě pověření
Bankovní spojení: PPF banka
císlo účtu: 201 9't60003/6000

(dále jen ,,cETlN")

Technická správa komunikací hl. m. Prahy, a.s.

se sídlem Řásnovka 77ot8,1 1o oo Praha 1

lC 03447286
DlČ: CZ 03447286
Zapsána v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Pfaze, oddíl B, vl. 20059
Bankovníspojení: PPF banka a.s.
Císlo účtu: 20231 00003/6000

zastoupená: lng. Petrem Smolkou, předsedou představenstva a generálním ředitelem
lng. Jiřím Trávníčkem, místopředsedou představenstva a náměstkem generálního ředitele
pro investičnívýstavbu a speciální stavby
p. Filipem Neusserem, místopředsedou představenstva a náměstkem generálního ředitele
pro ekonomiku a vnitřnívěci
lng.Miroslavem Svobodou, členem představenstva a náměstkem generálního ředĺtele pro
koordinaci a Dl koncepci
lng. Jiřím Tumpachem, MBA, ölenem představenstva a náměstkem generálního ředitele pro
správu a ÚdrŽbu komunikací

(dále také jen ,,Stavebník" nebo ,'TSK")

uzavírají tuto smlouvu

Definice pojmů

Sítí elektronických komunikací (dále jen ,,SEK") se rozumĺ přenosové systémy, popřípadě
spojovací nebo směrovací zařízení a jiné prostředky, včetně prvků sítě, které nejsou aktivní,
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které umoŽňují přenos signálů po vedení, rádiovými, optickými nebo jinými
elektromagnetickýmĺ prostře'dky, včetně druŽicových sítí, pevných sítí s komutací okruhů
nebo paketů a mobilních zemských sítí, sítí pro rozvod elektrické energie v rozsahu, v jakém
jsou pouŽívány pro přenos signálů, sítí pro rozhlasové a televizní vysílání a sítí kabelové
televize, bez ohledu na druh přenášené informace.

Překládkou SEK (dále jen ,,Překládka") se rozumí stavba spočÍvající ve změně trasy vedení
SEK ve vlastnictvÍ cETlN nebo přemístění zařízení SEK ve vlastnictvÍ CET|N.

c!. I
Úvodnĺ ustanovení

1.1 Společnost CET|N je vlastníkem SEK, jeŽmá být přeložena na základě této smlouvy.

1.2 TsK ve smyslu Vyjádření o existenci sEK a Všeobecných podmínek ochrany SEK
vydaných dne 3í.5.2017 -pod 

čj. 628867117 vyvolává ve smyslu s 104 odst. 17 zákona č.
12712005 Sb. překládku dotčeného úseku SEK.

1.3 Překládka SEK dle této smlouvy je vedena u společnosti CETIN pod označením

,,VP! P3, Husitská' TsK".

ct.2
Předmět smlouvy

2.1 Předmětem této smlouvy je závazek společnosti CET|N zajistit Překládku a s ní
související záleŽitosti v rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou a závazek
Stavebníka, jeŽ Překládku vyvolal, uhradit všechny nezbytné náklady, které společnosti
cETlN v souvislosti se zajištěním Překládky vzniknou.

čl. g
Překládka a její podmínky

3.1 Překládka bude realizována v rozsahu (územním a stavebnětechnickém
nemovitostech dle předloŽeného Cenového a technického návrhu, ktený je Přílohou
smlouvy (dále jen ,,cTN").

3.2 Předpoklady (podmĺnky) pro realizaci Překládky jsou:
- zajištění pravomocného územního rozhodnutí _ rozhodnutí o umístění stavby nebo

územního souhlasu (Překládky),
- zajištění práv kuŽívání Překládkou dotčených nemovitosti, tzn. uzavření smlouvy o

smlouvě budoucí o zřízení sluŽebnosti s vlastnĺky nemovitostí dotčených Překládkou
nebo vydání rozhodnutí o vyvlastnění takového práva.

(to vše dále jen ,,Předpoklady pro realizaci Překládky").

3.3 Bez zajištění Předpokladů pro realĺzaci Překládky nebude Překládka realizována

3.4 Vlastníkem přeloŽené SEK zůstává společnost cETlN

na
této

)a
č. 1
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3.5 Společnost CETIN je oprávněna v rámci realizace Překládky pověřit jinou osobu
jednotiivými úkony Překládky. Pŕi realizaci jednotlivých úkonů Překládky jinou osobou nese
společnost cETlN odpovědnost, jako by Překládku realizovala sama.

cl.4
Záv azky Smluvních stran

4'1v souvislosti s realizací Překládky se cETlN zavazuje'.

- před realizací Překládky:

- pokusit se uzavřit smlouvu o smlouvě budoucí o zřízeni sluŽebnosti s vlastníky
i'renaorou dotčených nemovitostĺ, tj. zejmén a prokazatelně učinit vlastníkům Překládkou
dotčených nemoviĺostĺ návrh takové smlouvy v souladu s ustanovenĺm $ 5 zákona č.

184/2006 Sb.; :

pokud nedojde ze strany vlastníka Překládkou dotčených nemovitostí dobrovolně
k uzavřenĺ smlouvy o smlouvě budoucí o zřizení sluŽebnosti, je CET|N povinen učinit

veškeré nezbytné 
-kroky 

ke zŕízení sluŽebnosti dle zákona č. 184ĺ2006 Sb., tj' zejména
podat návrh na zřizení sluŽebnosti dle zákona č. 184'12006 Sb. u přĺslušného

vyvlastňovacího ú řadu.

při realizaci Překládky:

respektovat časový harmonogram Stavby, v souladu s poŽadavky Stavebníka (za
pře'dpokladu, Že StavebnÍk sčasovým harmonogramem Stavby prokazatelně cETlN
seznámí tpŕedloŽí, a to s dostatečným časovým předstihem),

poskytnout nezbytnou součinnost při realizaci Stavby
plně respektovat podmínky vydaného dopravně inŽenýrského rozhodnutí, územního
iozhodnutí o umístění stavby, stavebního povolení a Technických podmĺnek

Stavebnĺka , (za předpokladu, že Stavebnĺk s tímto prokazatelně cETlN seznámĺ
tpředloŽít, a to s dostatečným časovým předstihem),

- po realizaci Překládky:

zajistit dokumentaci skutečného provedenĺ Překládky,
zajistit nezbytné geometrické plány sluŽebností, uzavřít smlouvy o zřízení sluŽebnostĺ a

..ji'tit vloŽení ýáv ze sluŽebností na základě smlouvy či na základě správního
rozhodnutí do katastru nemovitostĺ.

4.2v souvislosti s provedením překládky se Stavebníkzavazuje

- před realizaci Překládky:

zajistit a předat CETlNu územní rozhodnutí - rozhodnutí o umĺstění stavby (Překládky)

vöetně dokumentace DUR Překládky potvzené správním orgánem, který územní
rozhodnutĺ vydal, Toto Územní rozhodnutĺje/ se stane přílohou c. 3 této smlouvy. cETlN
se zavazuje realizovat Překládku v souladu s tímto rozhodnutím.
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(

oznámit CETlNu nejpozději do '15 dnů před realizací Překládky stavebnĺ přip.ra-venost,

resp. Vyzvat cETlN'k převżetístaveniště s uröenĺm termínu převzetístaveniště ne dříve

neŻ- 15 dnů po doručenĺtohoto oznámení;

- konzultovat s CETINem časový harmonogram, zejména pro úöely splnění závazku

CET|Nu dle čl. 4.3 této smlouvy

4.3 cETlN se zavazuje, Že zajistí realizaci Překládky nejpozději do 45 dnů ode dne termĺnu

převzetĺ stav v oznámení Stavebníka dle odst. 4.2 tohoto článku, a to za
předpokladu, nů před tímto datem budou zajištěny všech.ny Předpoklady

pro realizaci v cl. s odst' 3.2 této smlouvy, jinak nejpozději do 45 dnů od

jejich zajištění.

4.4 Stavebník bere na vědomÍ, Że mezi CETlNem a vlastníky Překládkou dotčených

nemovitostĺ musí dojít s ohledem na ustanovenÍ $ 1O4 zákona ć,. 12712005 Sb. k úpravě
,vzájemných právnĺcń váahů v podobě uzavření písemné smlouvy o budoucĺ smlouvě o

zŕízení sluŽebnosti a po realizaci Překládky k uzavření smlouvy o zŕízení sluŽebnosti, event'

zřízeni takového prava ve vyvlastňovacím- řizení. Náhrady za zYízení takových sluŽebností,

které CET1N vlastnĺkům dótčených nemovitostí uhradĺ, bude Stavebník s ohledem na

ustanovení s 1o4 povinen uhradit s CETlNu jako náklady

vzniklé CElĺNu y k v případě nákladů CETlNu za uhrazeni

správních poplatk ru nemovitostí, event. případně nákladů

vzniklých CETlNu m řízením'

4.5 Stavebník se zavazĄe poskytnout CETlNu pŕi uzaviránÍ smlouvy o budoucĺ smlouvě o

zŕizení sluŽebnosti a pđ rěalizáci Překládky pŕi uzavírání smlouvy o zřizeni sluŽebnosti

potřebnou součinnost.

4.6 Sjednaná lhůta realizace Překládky dle Cl. 4 odst. 4.3 tohoto článku se prodluŽuje o tolik

dnů, o kolik dnů byly práce k jejĺmu provedení přerušeny nebo nemohly být případně

zahĄeny z důvodu nikoliv na straně CETlNu'

4.7 Závazky CETlNu z této smlouvy týkající se realizace Překlád(y a záleŽitostĺ, jeŽ

Překládce předchází, jsou rozděleny do dvou etap. PrvnÍ etapa je co do rozsahu stanovena

poloŽkami uvedenými u prĺlo." ć,' 2-této smlouvy (dále jen ,,Prvnĺ etapa") a bude povaŽována

za ukončenou dnóm, kdy bude Stavebníkovi doručeno oznámení o ukončení První etapy'

Druhá etapa bude stanovena co do rozsahu Projektem dle Cl. 5. odst. 5.2 této smlouvy (dále

jen ,,Druhá etapa"), a bude povaŽována za dokončenou dnem ukončení realizace Překládky

i;. oń"', kdy bude Stavební'kovi doručeno oznámení o ukončení realizace Překládky'

čl. s
Náklady spojené s Překládkou

5.1 Stavebník je na základě s 1o4 odst. 17 zákona č,. 12712005 Sb. povinen nést náklady
překládky dotčäného úseku SÉK, přičemŽ takovými náklady jsou všechny. nezbytné náklady

vlastnĺka SEK, které mu v souvislosti s překládkou SEK vzniknou, a které by mu nevznikly,

kdyby k překládce nedošlo. Náklady související s modernizací ti zvýšením přenosové

rapabity ńadzemnĺho nebo podzemního vedenĺ SEK však nese CET|N.

5.2 Výše nákladů Překládky stanovených na základě cTN ke dni uzavřenĺ této smlouvy činí

2.o2ď.5,l2,- Kč bez DPH. Specifikace těchto nákladů je uvedena v Příloze č. 2 této smlouvy.
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Stavebník bere na vědomí, Že výše nákladů byla stanovena před vyhotovením realizaöní
projektové dokumentace Překládky (dále jen ,,Projekt") na základé měrných nákladů cETlN
(tj. je pouze orientační),

5.3 Výše nákladů Překládky bude stanovena po vyhotovení Projektu a na jeho základě,
cETlN písemně oznámí do 3 měsíců od uzavření této smlouvy Stavebníkovi výši Nákladů
Překládky stanovených na základě Projektu.

5.4 V případě, Že v souvislosti s realizací Překládky CETlNu vzniknou další nezbytné
náklady na Překládku, které nejsou vyčĺsleny v odst' 5.2 tohoto článku, Stavebník se
zavazuje je CETI Nu uhradit.
MůŽe se jednat například o:

- náklady na náhrady za omezení vlastnického práva zŕízením sluŽebnosti vlastníkům
Překládkou dotčených nemovitostí dle uzavřených smluv o sluŽebnosti, případně dle
pravomocného rozlrodnutí příslušného vyvlastňovacího úřadu o omezení vlastnického práva

zŕizením sluŽebnosti rozhodnutím (blíŽe specifikovány v Cl' 4 odst. 4'4'téÍo smlouvy),

- náklady vzniklé v souvislosti s vyvlastňovacím řízenĺm dle předchozího odstavce a dle čl. 4

odst. 4.4 této smlouvy,
- náklady související se zrušením a následným výmazem sluŽebnosti (váznoucí
na nemovitostech dotčených původní, překládanou trasou SEK) z katastru nemovitostí,

- náklady na náhrady za omezené uŽívání lesnĺho a půdního fondu, včetně nákladů na

vypracování výpočtu,
- hydrogeologický, geologický, dendrologický a ostatnĺ odborné posudky zpracované
subjekty k tomu určenými,
- náklady na koordinační výkresy, povodňové plány a zaměření, vyŽadované dotčenými
subjekty,
- náklady na identifikaci parcel,

- náklady na správní poplatky podle zákona ć'. 63412004 Sb., o správních poplatcĺch, v
platném żnění, které vzniknou CET|N v důsledku získávání potřebných správních rozhodnutĺ
- povolení, které jsou nezbytné k realizaci Překládky,
- náklady související se zvláštním uŽĺváním veřejného prostranství vyměřené v souvislosti s
realizaci Překládky podle zákona č.565/199o Sb', o místních poplatcích v platném znění,

- náklady související se zvláštnĺm uŽívánĺm komunikace Ve smyslu $ 25 zákona ć,' 1311997

Sb., o pozemních komunikacích, v platném znění
- náklady na peněŽité plnění plynoucí z nájemních smluv, jejichŽ uzavřenĺ je nutné pro

realizaci Překládky,
- náklady souvisejĺcí s majetkovými újmami způsobenými na zemědělských plodinách v

souvislosti s realĺzací Překládky,
- náklady na ochranu komunikačních vedení azaŕizení před přepětím a nadproudem, včetně
odborného výpočtu a návrhu,
- náklady související se záchranným archeologickým dohledem'

ct.6
Platební podmínky

6.1 Fakturace nákladů na Překládku je navázána na etapy dle Cl. 4 odst. 4'7 této smlouvy.

6.2 Příslušný daňový doklad (faktura) bude vystaven do 15 dnů od ukončení První etapy
nebo po ukončení Druhé etapy.
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6.3 Předpokladem pro vystavění daňového

emnĺm rozhodnutí o umĺstění stavby'

6.4. Stavebník je povinen uhradit daňový doklad (fakturu) ve lhůtě 30 dnů ode dne vystavenĺ'

6.5 Daňové doklady musí obsahovat náleŽitosti daňovýho dokladu stanovené přĺslušnými

ustanoveními zákona č,. 235t2oo4 Sb., o dani z přidané hodnoty, v p'latném. znéní. Daňový

doklad bude Stavebníkovi zasílán na adresu uvedenou v hlavičce této smlouvy a adresát

bude označen takto:

Technická správa komunikacíhl. m. Prahy, a's'
tĆ 03447286
DIC: C203447286
Řásnovka 770l8
1 10 00 Praha 1

Zapsanáv obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vl' 20059

6.6 Náklady CETIN uvedené v cl. s odst. 5.4 budou hrazeny Stavebníkem odděleně na

základě samostatného daňového dokladu vystaveného CET|N. K daňovému dokladu budou

přiloŽeny jednotlivé dóKaoy, jimiŽ byly.tyto nanaoy c prokazujícĺ

úhradu těchto náklaáĺ '" äiŕ.nv cÉĺŃ. Stavebnlk; dy ve lhůtě

splatnosti oanoveno áókladu, póruo budou tyto náklá chozí věty'

6.7 Náklady dle této Smlouvy budou Stavebníkem hrazeny na účet cETlN uvedený v

hlavičce této smlouuv, ńoruo nebude daňovým dokladem výstaveným společností cETlN

stanoveno jinak.
Dnem úhrady daňového dokladu (zaplacenĺm-fakturovaných nákladŮ) se rozumí den

připsání účtované (fakturované) částky na účet CET|Nu'

čl. z
Sankce

7.1 Strany této smlouvy si sjednávají pro případ prodlení Stavebníka s úhradou některé

částky, k jąiŻ Úhradě je dle této smlo|vy 
'povinen, 

povinnost Stavebníka zaplatit cETlN

smluvní pórutu ve výši o,5 o/o z dluŽné částky zakaŻdý den prodlení.

7.ZPro případ prodlení CETlNu s termínem doko y dle článku 4'

odst- 4.3. této smlouvy je CET|N povinen uhradit kutu ve výši 0'5%

ze sjednané ceny Překládky zakażdý započatý k

7.3 Smluvnĺ pokuta je splatná do 10 dnů poté, co bude písemná výzvajedné strany v tomto

směru druhé straně doručena.

7'4 Povinnostĺ zaplatit smluvní pokutu, jak je specifikována v odstavcĺch 7'1 a7 '2' tohoto

článku, není dotčeno pravo na ňarlraou sróoy,'a to ani.co do výše, v níŽ případně náhrada

šŔody smluvnĺ pokutu přesáhne. Povinnost zäplatit smluvnĺ pokutu můŽe vzniknout i

opakovaně, její celková výše není omezena'

7.5 Povinnost zaplatit smluvnĺ pokutu, jak je specifikována v odstavcích 7'1 a7 '2' tohoto

článku, trvá i po zániku této smlouvy.
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Číslosmlouvy CETlN: vPllPHtzo17 l 133
Císlo smlouvy stavebníka N9t17 t422ol073

SRM:8020008185
Registr smluv: ANO

cl. g

Kontaktní osoby

a) za společnost cETlN
ve věcech smluvních: ota Falge

ve věcech technických: l-ibor Cára
pro - přístupová sít'

b) Za Stavebníka:
ve věcech smluvních:
lng. Petr Smolka, předseda představenstva
lng' JĺříTrávníček,místopředseda představenstva
FĺlipNeusser, místopředseda představenstva
lng.Miroslav Svoboda, členpředstavenstva
lng.Jiří Tumpach, MBA, členpředstavenstva

ve věcech technických:
tng.Jiří Mayer, ředitel úseku investičního
Petr Kalous, vedoucí oddě
lng.Zuzana Hronová, TDl,

ct.9
odstoupení od smlouvy

9'1 Pokud výšenákladů Překládky stanovených na základě Projektu (dle Čl.5 odst. 5.3 této
smlouvy) bude vyššĺo více než 1oo/o neŽ je výšenákladů Překládky stanovených na základě
CTN (dle Cl. 5 odst. 5.2 tétosmlouvy) je Stavebnĺk oprávněn odstoupit od této smlouvy do
30 dnůod doručenípísemnéhooznámení dle Cl. 5 odst. 5.3 tétosmlouvy.

9.2 V případě, Že dojde k odstoupení dle odst' 9.1 tohoto článku je Stavebník povinen uhradit
CET|Nu náklady jiŽ vzniklé v souvislosti s plněnĺm z tétosmlouvy.

cl. ĺo
Rozvazovací podmínka

10'1 Realizace Překládky musĺ být zahď1ena nejpozději do dvou let od uzavření této
smlouvy. Marné uplynutí této lhůty je rozvazovací podmínkou této smlouvy Ve smyslu
ustanovení s 548 odst. 2 občanskéhozákoníku, v platném zněnĺ.

10.2 Tato smlouva zanikne prvním dnem následujícímpo uplynutí dvou let od uzavření této
smlouvy, aniŽby realizace Překládky byla zahájena, nedohodnou-li se strany jinak.

'ĺ0.3 V případě, Že dojde kzániku smlouvy dle odst' 10. 1 nebo 10' 2 tohoto článku, je
Stavebník povĺnen uhradit CET|Nu náklady jiŽvzniklé v souvislosti s plněním této smlouvy.

c!. 1í
Závěrećná ustanovení
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'11.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma Smluvními'Stranami a Účinnosti
dnem následujícím po dni jejího uveřejnění dle zákona č,. 34oĺ2o15 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti někteých smluv, uveřejňovánítěchto smluv a o registru smluv (zákon

o registru smluv), v platném znění (,,Zákon o registru smluv"). Stavebnĺk se zavazuje
nejpózději do24 dnů po uzavření této Smlouvy uveřejnit její obsah atzv. metadata a splnit

oaisĺ povinnosti v souladu se Zákonem o registru smluv. Stavebník se zavazuje doručit

CETlNu potvrzení o uveřejnění této Smlouvy dle Zákona o registru smluv vydané správcem
registru smluv nejpozději následující den po jeho obdżenĺ. Nebude-li tato Smlouva
uvéře;něna v souladu se Zákonem o registru smluv do tří měsĺců po jejím uzavření, zav.azu.je

se Stävebník uzavřít s CETlNem novou smlouvu, která svým obsahem bude hospodářsky
odpovídat znění této Smlouvy (přičemŽ určení lhůt, dob a termínů bude odpovídat tomuto
principu a časovému posunu), a to do sedmi dnů od doručení výzvy CETlNu Stavebníkovi.
Ujednání tohoto odstavce nabývá účinnosti dnem uzavření této Smlouvy.

11.2 otázky, které nejsou upraveny touto smlouvou, se řídí ustanoveními zákona ć,.8912012
Sb., občanského záŘonĺku, ve zněnĺ pozdějších předpisů, a dalšími obecně závaznými
právními předpĺsy.

11.3 Práva vznikIá z této smlouvy nesmí být postoupena bez předchozĺho písemného
souhlasu druhé strany.

11.4 Zapoćtení na pohledávky vzniklé ztéto smlouvy se nepřipouští.

1 1.5 Tato smlouva můŽe být měněna pouze písemně. Za písemnou formu nebude pro tento

účel povaŽována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv.

11.6 Veškerá korespondence mezi smluvními stranami bude zasílána doporučeně na adresy
elektronické pošty uvedené v ct. g této smlouvy, ustanovení $ 573 občanského zákoníku se
neuplatní.

11.7 Strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této smlouvy byla jakákoliv
práva a póvinnosti dovozovány z dosavadní či budoucĺ praxe zavedené mezi stranami či

zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plněnĺ této smlouvy,

bđaŽe je ve smlouvě výslovně sjednáno jinak. Vedle shora uvedeného si strany poÍvrzĄí, Že

si nejsou vědomy Žádných dosud mezi nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe.

11'8 Tato smlouva obsahuje úplné ujednánĺ o předmětu smlouvy a všech náleŽitostech,
které strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které povaŽují za dťieŽité pro závaznost
této smlouiy. Żaany projev stran učiněný při jednání o této smlouvě ani projev učiněný po

uzavřenĺtéto smlouvy nesmĺ být vykládán V rozporu s výslovnými ustanoveními této smlouvy
a nezakládážádný závazekżádné ze stran.

11.9 odpověd'strany této smlouvy podle s 1740 odst. 3 občanského zákoníku s dodatkem

nebo odchylkou neni přijetím nabĺdky na uzavřenĺ této smlouvy, ani kdyŽ podstatně nemění
podmínky nabídky.

11.1o Żaany závazekdle této smlouvy nenífixním závazkem podle s 1980 občanského
zákoníku.

'ĺ1'11 Smluvní strany potvrzují, że uzavŕení této smlouvy je výsledkem jednání stran a kaŽdá
ze stran měla příleŽitost ovlivnit obsah této smlouvy

11.12 Tato smlouva je vyhotovena ve dvou originálech, z nichŽ po jednom obdží kaŽdá
smluvnístrana.
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Ceská frastruktura a's' Te správa

SRM:8020008185
Registr smluv: ANO

I

11jłXaŻdá ze smluvnĺch
čestněa transparentně a so

přijme opatřenĺ tak, abý nevzniklo důvodnépodezřenĺ na s

soáchání, tj. tak,
"ořřt"'eroli

ze smluvnĺch stran nemohla

;äk.';..Ä|aiő;l šĹ.,'_;1réstnĺodpovědnosti právnických <

nevznikla trestnĺodpovědnost jednajíc'lcňä.áo päo,leżau.ć,. otz'og Sb., trestní zákonĺk'

podpisu

DoloŽka

Rámcová smlouva č. byla schválena Radou HMP ' na schůzič'"""""" dne

Přĺlohy:

1. cTN, Specifikace nákladů

2. Přehledná situace

2. Územnirozhodnutĺ s nabytĺm právnĺ moci, včetně dokumentace DUR Překládky

- i ü2. ?ü1f;

komunikací hl. m. Prahy, a's'

Ota Falge,
ManaŽe-r, Developerské projekty

rávníček

I
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